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{1) Emptanger # Consignee / Destinataire W_ggg;,;}gg[;,:';“ Bearbertungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) Nr.
‘| Via del Ciclamini ¢ DE140802701 1381463
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (4 Yersanddatum / Date of delivery /
ITO4886850728 .19
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
. P frel unfrei Waggon Spediteur {8) Nr,
NE: 91000727 1’\\‘ ®oS f 22 332__ Euro L | Frachtgut| | emd. fahaevy
ESKA Automotive GmbH Eilgut dgen. Fahreug
Lutherstr. 87 Expref (©) vom
D 09126 Chemnitz Post MLL\ A%

{10} Ihr Ze]chenl
vcurre lvutrer

11} Bestellung Nr. / your order /
¢ vmreordgre y

{15} Zusatzdaten des Bestellers

—
{12} l;l’gstge; gf?tallung { our ref.s (13) Hausruf

{14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.

01 Frau Halfter
15.05.1¢%
(15) Versandart 7 Shipment / Expédition |frel (20} unfrel %c’k.‘ﬁerﬁaén'iggﬁ“?’ - (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24
DHL Ttaly ve brutto nett
X| in bas 30 H
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Mcdugne BA 14248

(27)  [{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge 7 (31) (40) Emnpfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (st} + / - |Vermerke
1| 2517602600 1000 St
111580 HUL.%21799-RD12X35,5~-C10C
ZNNI8 - T8
Indice modifid.B, 14.03.2016
Mez.caric. 1/3215 XLT3215 dunke 1000 St

Numero lotto
Vuoti

diese unmittel

00929950000
7/3215 KLT3215 dunHle
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel

LS
KUEH L‘*" AP
ACCam efll!(;’\‘

Quantita d:ﬁ‘:i ¥ /f

Quantita e‘ 1mva 7

Tipo Imballaggio:

Quantit Imballi:

Conformita alle schede d'imballo:
Data contrallo: 0¢/06/M Q

R

Firma

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
har ins Ausland bhefdérdert wird.
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(42) Eingangsvermerke

{43) Mengenpriifung

{44) Gltepr{ifung/Prifbericht

(45) Empfanger

(46) Rechnungspriifung

Datum




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

Ordine di'Trasporto / Transport Order

y—=) 7/ 4

Sender { Millente VAT-10-Ho, / He partla IVA Date / Data . A A G —
29-MAY-2019 [ AT T =
ESKA AUTOMOTIVE GMBH _—
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
51223320
Colletlion address / Indirzzo del ogo ol tarica ¢ ntio) rder Gode/ Ordine i rasparo
KHX-EC-5122332
+ ' Detwﬂu-f Terminal addrass /
Gondelonl di lﬁspﬂﬂﬂ Indirizo terminate
- - P Drreedomicile Dexworks
e - wanco dom. {;ﬁ:g;‘ﬂbﬂw DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
U Dg?‘“;’;’ Dgnsﬁoganglol KLIPPHAUSEN
+3 ES Unpal
oo, Deaonw| AN DER UNITRANS 3
Consignes / Destinalario VAT-ID-No. / N® partitz IVA Dg:ﬁ”u'; pag Dﬂﬂ?ﬂ%ﬁm D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOQ Dolzlnfls mnpg.  |Tel:+49 35204/977-22
= Fax:+49 35204/977-51
VIA DET CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adr.!uhna! trtnsport tnsurente Terminal reference/
e Numero di dossler
Delivery atovess itz dl consegra deliidneree. = D o [ 0229060046429
' Currency/  Valug for Insuranca / Customers reference /|
! e e — Valuta Valore dz assliourre Rilerimenti gl cliente
Noll1381438-A89=-440
Terinal di anivo Contact tel,
Terwinal de destination Numero lefefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers: -+ S Quantity Packing Destription of goods Cursioms' b rombes| Gross welght in ka Value (wilh currency)
Marche e oumerl Quantila Imballaggio  peserizions della merce Tanlta doganale { Pesoioidoin kg Valore {con valuta)
13B1925.,,, 1381925 1654.0
_,1.}331,925’_ 5w e 6 |PAL. 1381925 N
:‘:’.;‘r..‘. “.:zd' ) “
: :‘: B .‘:'e‘n' -?:— -‘ “‘- s Payzahle weight in kg Tolzl gross wefght in kg
EX WORKS Peso fassabife in kg Tolale peso Jordo in kg
Dim, X 6 anx 60 &0x 80 om= 1.728v 0.00 w] 1,654.00 1654.0

Special consignments / Richieste particolari

Spectat Instructions / struziont panicolari

Enclosures / Allegati

1381438-469-440-463-925 IMP-INW-520606

DIMENSIONS (LWH) :

2X 80X60X85Cm,

4X 80X60X30Cm

Colleclion at sender
Riliro dal mittente

Delivery [o consignes
Consegna al dastinatario oeder (POD) upon delivery of the cansignment. Damages nol visitle axemally shouk ko

ratified in wriling la the responsibe EUROCONNECT terminal within 7 days afler delivesy,

Data fDala Dalg / Dala
Time / Orarig Time/ Orario

nm
Drlver’s signature / Firma dell'autista Conslgrees signatura Consignee's pame In block letiers 1

Fizma del destinatario Moms dl ghi firma in stampatello

\rerl.

4) IEANE

Vg ol glau]l .
IMPORTANT Azcording fo CMR, transporl damagea have Io be nated on the tranport Bmp an Slgﬂamle'ﬂl SEnder

u A@-»C am L oy L
i, snc- 7007 hodugno (BA)

v b

Tutte le spedizioni EURCCGONNECT seno vincolate alle Condizion] Generall di trasporto EUROCONNECT

EUROCONNECT Transport Conditions apply excluslvely to all DHL EURCCONNECT consignmants.



